
POP UP GAZEBO SCREEN TENT
Model: YR12x12Beige-13 /YR13X13Military Green-13/

YR15x15Beige-13



https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
For the installation video,

please scan the QR code to access.

https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
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MODEL:YR12x12Beige-13 /YR13X13Military Green-13/
YR15x15Beige-13

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

POP UP GAZEBO
SCREEN TENT
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WARNING:
The product complies with relevant standards and regulations. Installation of this
device must comply with all applicable regulations, and it should only be operated
in well-ventilated areas. Please read the user manual before installing and using
this equipment.
- Never smoke inside the tent. Never use candles, light matches, or allowany type
of open flame in or near the tent.
- Do not cook inside the tent.
- Do not store flammable liquids inside the tent.
- Allow adequate ventilation inside the tent at all times
- Never refuel lanterns, heaters or stoves inside the tent.
- NEVER run the engine when the tent is attached to the vehicle.
- When the temperature is below freezing, do not install the tent whenyour vehicle
is wet as it may cause damage.
- Do not attempt to drive the vehicle with the tent attached.
- Product can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.
- The product is not a toy, children shall not play with the product.
- Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.
- Avoid injury, children should not play around inside the product or to rely on.
- This product is not recommended during thunderstorms.
- Please properly keep product. Check whether the product is abnormal before use.
If it is abnormal, please stop using it.
- Please use the product according to the intended use, warn of potential injury
from misuse.

SAFETY INFORMATION

The tent was not tested for wind and snow loads, unless that is
clearly indicated otherwise. Therefore, these loads are not covered
by guarantee. Please watch the weather forecasts to be able to
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properly protect or disassemble the tent before problems appear.
Tents should only be used as temporary accommodation and should
be disassembled in adverse weather conditions.

Make sure to keep sufficient distance to houses as well as gas and
power lines to avoid possible damage. Please check the area for
power cables and gaslines. Ask your local authority for further
information if needed.

When making use of suitable heaters, keep a minimum distance of
1.2 m to tarp material. Open fire or heaters with open flames such as
patio heaters, umbrella heaters, gas heaters etc. should NOT be
used inside the tent in any case.

SPECIFICATIONS
Model YR12x12Beige-13

Product Size 12×12ft
Color Beige

Model YR13X13Military Green-13
Product Size 13×13ft

Color Military Green

Model YR15x15Beige-13
Product Size 15×15ft

Color Beige
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PARTS LIST

Serial number Quantity Part picture Name

A x1 Tent

B x1 Rain cloth

C x4 Door pole

D x2 Top pole

E x2 Irons

F x8 Camp rope

G x15 Camp nail

H x1
Carrying
Bag
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ASSEMBLY STEP

Step 1

Unfold the tent(A).
Step 2

Hold the tab on the tent(A) with your hand and pull it forward, first pulling
up the 3 gray straps at the top.
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Step 3

First, pull the circle of the wall below to form it.
Step 4

Top pulls open to form.
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Step 5

The 8 corners(G) are fixed with ground pegs, and then the base fabric is
connected to the tent.

Step 6

The pull climb on the tent and the hardware on the lower wall are tied with
a drawstring and pulled to a sui table angle and fixed with ground nails.
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Step 7

Put on the top shawl, the olive buckle is worn through the O ring, the pole
is propped up through the bottom of the door, and the drawstring is tied.
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Step 8

Install the door rod(C x4) and top rod(D x2) at the corresponding positions
on the door to form a supporting frame for the door body.
Note: Both the front and rear doors can be supported using door rods
and top rods.

D

C
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Step 9

Cover the rain cloth(B) over the top of the Pop-up Gazebo Screen Tent and hang
up the hooks on the rain cloth.
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Storage Instructions

Hubble pushed inward and closed the outer tent.
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Hubble pushed inward and closed the outer tent.

Put the folded tent and accessories into a storage bag to complete storage.







TENTE-MOUSTIQUAIRE PLIANTE
Modèle : YR12x12Beige-13 /YR13X13Vert militaire-13/

YR15x15Beige-13



https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
Pour la vidéo d'installation,

Veuillez scanner le code QR pour accéder.

https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
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MODÈLE : YR12x12Beige-13 /YR13X13Vert militaire-13/
YR15x15Beige-13

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous vous
informons des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre

POP UP GAZEBO
SCREEN TENT
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produit.
AVERTISSEMENT:
Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son utilisation
doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez lire le manuel
d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet équipement.
- Il est strictement interdit de fumer à l'intérieur de la tente. Il est interdit d'utiliser
des bougies, d'allumer des allumettes ou de laisser toute flamme nue à l'intérieur
ou à proximité de la tente.
- Ne cuisinez pas à l'intérieur de la tente.
- Ne stockez pas de liquides inflammables à l'intérieur de la tente.
- Assurez une ventilation adéquate à l'intérieur de la tente en permanence.
- Ne jamais recharger les lanternes, les chauffages ou les réchauds à l'intérieur de
la tente.
- NE JAMAIS faire tourner le moteur lorsque la tente est fixée au véhicule.
- Lorsque la température est inférieure à zéro, n'installez pas la tente si votre
véhicule est mouillé, car cela pourrait l'endommager.
- Ne tentez pas de conduire le véhicule avec la tente fixée.
- Ce produit peut être utilisé par des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances si elles ont reçu une supervision ou des instructions concernant
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et si elles comprennent les risques
encourus.
- Ce produit n'est pas un jouet, les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit.
- Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des
enfants sans surveillance.
- Pour éviter les blessures, les enfants ne doivent pas jouer à l'intérieur du produit
ni s'y fier.
- Ce produit n'est pas recommandé pendant les orages.
Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant utilisation. En
cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation .
- Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

La tente n'a pas été testée pour sa résistance au vent et à la neige,
sauf indication contraire. Par conséquent, ces charges ne sont pas
couvertes par la garantie. Veuillez consulter les prévisions
météorologiques afin de protéger ou de démonter la tente avant
l'apparition de problèmes. Les tentes ne doivent être utilisées que
comme abri temporaire et doivent être démontées en cas
d'intempéries.

Veillez à maintenir une distance suffisante avec les habitations ainsi
qu'avec les lignes de gaz et d'électricité afin d'éviter tout dommage.
Veuillez vérifier la présence de câbles électriques et de conduites de
gaz dans les environs. Pour plus d'informations, veuillez contacter
votre mairie.

Lors de l'utilisation d'un chauffage adapté, maintenez une distance
minimale de 1,2 m par rapport à la bâche. Il est strictement interdit
d'utiliser à l'intérieur de la tente des feux ouverts ou des appareils de
chauffage à flamme nue, tels que des chauffages de terrasse, des
chauffages de parasol, des chauffages à gaz, etc.

CARACTÉRISTIQUES
Modèle YR12x12Beige-13

Taille du produit 1 2 × 1 2 pi
Couleur Beige

Modèle YR13X13 Vert militaire-13
Taille du produit 1 3 × 1 3 pi

Couleur Vert militaire

Modèle YR15x15Beige-13
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Taille du produit 1,5 × 1,5 pi​
Couleur Beige

PARTS LIST

Numéro de

série

Quantité Image partielle Nom

UN x1 Tente

B x1
Imperméa
ble​

C x4
Poteau de
porte

D x2
Poteau
supérieur

E x2 Fers

F x8
corde de
camp

G x15
Clou de
camp

H x1
Sac de
transport
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ASSEMBLY STEP

Étape 1

Dépliez la tente (A).
Étape 2
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Tenez la languette de la tente (A) avec votre main et tirez-la vers l'avant, en
tirant d'abord vers le haut le 3 Bretelles grises en haut.

Étape 3

Commencez par tirer le cercle du mur inférieur pour le former .
Étape 4
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Le dessus s'ouvre pour former .
Étape 5

Les 8 coins (G) sont fixés avec des piquets au sol, puis le tissu de base est
relié à la tente .

Étape 6



8

Les éléments de fixation de la tente et les fixations sur la paroi inférieure
sont attachés par un cordon de serrage et tirés à un angle approprié et
fixés avec des clous au sol .

Étape 7
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Enfilez le châle du dessus, passez la boucle olive dans l'anneau en O, calez
la barre par le bas de la porte et nouez le cordon .

Étape 8

D
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Installez la tringle de porte (C x4) et la tringle supérieure (D x2) aux
positions correspondantes sur la porte pour former un cadre de support
pour le corps de la porte.
Remarque : Les portes avant et arrière peuvent être soutenues à l'aide
de barres de porte et de barres supérieures.

Étape 9

C
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Recouvrez le tissu imperméable ( B ) sur le dessus de la tente-écran Pop - up
Gazebo et accrochez les crochets sur le tissu imperméable.

Storage Instructions
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Hubble poussa vers l'intérieur et ferma la tente extérieure .
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Hubble poussa vers l'intérieur et ferma la tente extérieure .

Rangez la tente pliée et ses accessoires dans un sac de rangement pour
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terminer le rangement.







FALTPAVILLON-ZELT
Modell: YR12x12Beige-13 /YR13X13Militärgrün-13/

YR15x15Beige-13



https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
Für das Installationsvideo,

Bitte scannen Sie den QR-Code, um Zugriff zu erhalten.

https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
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MODELL: YR12x12Beige-13 /YR13X13Militärgrün-13/
YR15x15Beige-13

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder

POP UP GAZEBO
SCREEN TENT
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Software-Updates informieren werden .
WARNUNG:
Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die Installation
dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften entsprechen und es darf nur
in gut belüfteten Bereichen betrieben werden. Bitte lesen Sie die
Bedienungsanleitung, bevor Sie dieses Gerät installieren und verwenden.
- Im Zelt darf niemals geraucht werden. Kerzen, Streichhölzer und jegliches offene
Feuer sind im und in der Nähe des Zeltes verboten.
- Im Zelt darf nicht gekocht werden.
- Brennbare Flüssigkeiten dürfen nicht im Zelt gelagert werden.
- Sorgen Sie jederzeit für ausreichende Belüftung im Zelt.
- Laternen, Heizgeräte oder Öfen dürfen niemals im Zelt befüllt werden.
- Den Motor NIEMALS starten, wenn das Zelt am Fahrzeug befestigt ist.
- Bei Temperaturen unter dem Gefrierpunkt sollte das Zelt nicht auf einem nassen
Fahrzeug aufgebaut werden, da dies zu Schäden führen kann.
- Versuchen Sie nicht, das Fahrzeug mit dem angebrachten Zelt zu fahren.
Das Produkt kann von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren
Verwendung des Geräts erhalten und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
- Das Produkt ist kein Spielzeug, Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
- Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeführt werden.
- Um Verletzungen zu vermeiden, sollten Kinder nicht im Inneren des Produkts
spielen oder sich darauf verlassen.
- Die Verwendung dieses Produkts wird bei Gewittern nicht empfohlen.
Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es vor Gebrauch
auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen aufweisen, verwenden Sie es
bitte nicht weiter .
Bitte verwenden Sie das Produkt nur gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch unsachgemäße
Verwendung hin.

SICHERHEITSINFORMATIONEN
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Das Zelt wurde nicht auf Wind- und Schneelasten geprüft, sofern
nicht ausdrücklich anders angegeben. Daher sind diese
Belastungen nicht von der Garantie abgedeckt. Bitte beachten Sie
die Wettervorhersage, um das Zelt rechtzeitig zu schützen oder
abzubauen. Zelte sollten nur als vorübergehende Unterkunft genutzt
und bei widrigen Wetterbedingungen abgebaut werden.

Halten Sie unbedingt ausreichend Abstand zu Häusern sowie Gas-
und Stromleitungen, um mögliche Schäden zu vermeiden. Bitte
prüfen Sie die Umgebung auf Strom- und Gasleitungen. Wenden Sie
sich bei Bedarf an Ihre örtliche Behörde, um weitere Informationen
zu erhalten.

Bei Verwendung geeigneter Heizgeräte ist ein Mindestabstand von
1,2 m zum Zeltplanenmaterial einzuhalten. Offenes Feuer oder
Heizgeräte mit offener Flamme, wie z. B. Terrassenheizstrahler,
Sonnenschirmheizstrahler, Gasheizstrahler usw., dürfen in keinem
Fall im Zelt verwendet werden.

SPEZIFIKATIONEN
Modell YR12x12Beige-13

Produktgröße 1 2 × 1 2 Fuß
Farbe Beige

Modell YR13X13Militärgrün-13
Produktgröße 1 3 × 1 3 Fuß

Farbe Militärgrün

Modell YR15x15Beige-13
Produktgröße 1 5 × 1 5 Fuß

Farbe Beige
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PARTS LIST

Seriennummer Menge Teilbild Name

A x1 Zelt

B x1
Regentuch

​

C x4 Türpfosten

D x2
Obere
Stange

E x2 Eisen

F x8 Campseil

G x15
Camp-Nag

el

H x1
Tragetasch

e
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ASSEMBLY STEP

Schritt 1

Klappen Sie das Zelt (A) auf.
Schritt 2
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Halten Sie die Lasche am Zelt (A) mit der Hand fest und ziehen Sie sie nach
vorne, indem Sie zuerst die 3 hochziehen. graue Riemen oben.

Schritt 3

Zuerst ziehst du den Kreis der Wand unten auseinander, um ihn zu formen .
Schritt 4
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Der obere Teil lässt sich aufklappen, um die Form zu formen .
Schritt 5

Die 8 Ecken (G) werden mit Heringen im Boden verankert, und
anschließend wird der Bodenstoff mit dem Zelt verbunden .

Schritt 6
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Die Zugschlaufen am Zelt und die Beschläge an der unteren Zeltwand
werden mit einer Zugschnur zusammengebunden, in einen geeigneten
Winkel gezogen und mit Erdankern fixiert .

Schritt 7
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Den oberen Schal anlegen, die olivgrüne Schnalle durch den O-Ring fädeln,
die Stange durch die Unterseite der Tür schieben und den Kordelzug
zubinden .

Schritt 8

D
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Montieren Sie die Türstange (C x4) und die obere Stange (D x2) an den
entsprechenden Positionen an der Tür, um einen Stützrahmen für den
Türkorpus zu bilden.
Hinweis: Sowohl die Vorder- als auch die Hintertüren können mithilfe
von Türstangen und oberen Stangen abgestützt werden.

Schritt 9

C
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Die Regenplane ( B ) wird über das Pop - up-Pavillon-Zelt gelegt und die Haken
werden an der Regenplane eingehängt.

Storage Instructions
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Hubble schob das Zelt nach innen und schloss das äußere Zelt .
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Hubble schob das Zelt nach innen und schloss das äußere Zelt .

Zum Verstauen das zusammengefaltete Zelt und das Zubehör in einer
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Aufbewahrungstasche verstauen.







GAZEBO PIEGHEVOLE CON SCHERMO
Modello: YR12x12Beige-13 /YR13X13Verde militare-13/

YR15x15Beige-13



https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
Per il video di installazione,

Si prega di scansionare il codice QR per accedere.

https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
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MODELLO: YR12x12Beige-13 /YR13X13Verde militare-13/
YR15x15Beige-13

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali

POP UP GAZEBO
SCREEN TENT
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aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
AVVERTIMENTO:
Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti. L'installazione di
questo dispositivo deve essere conforme a tutte le normative applicabili e il suo
utilizzo deve avvenire esclusivamente in ambienti ben ventilati. Si prega di leggere
il manuale d'uso prima di installare e utilizzare questa apparecchiatura.
- Non fumare mai all'interno della tenda. Non usare mai candele, fiammiferi o
fiamme libere di alcun tipo all'interno o nelle vicinanze della tenda.
- Non cucinare all'interno della tenda.
- Non conservare liquidi infiammabili all'interno della tenda.
- Garantire un'adeguata ventilazione all'interno della tenda in ogni momento
- Non rifornire mai di combustibile lanterne, stufe o fornelli all'interno della tenda.
- NON avviare MAI il motore quando la tenda è fissata al veicolo.
- Quando la temperatura è sotto zero, non installare la tenda se il veicolo è
bagnato, poiché potrebbe danneggiarsi.
- Non tentare di guidare il veicolo con la tenda montata.
- Il prodotto può essere utilizzato da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali
o mentali, o prive di esperienza e conoscenza, a condizione che siano state
supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e che
ne comprendano i rischi.
- Il prodotto non è un giocattolo, i bambini non devono giocarci.
- La pulizia e la manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da bambini
senza supervisione.
- Per evitare infortuni, i bambini non devono giocare all'interno del prodotto né farvi
affidamento.
- L'utilizzo di questo prodotto è sconsigliato durante i temporali.
- Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare che il
prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo .
- Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso previste; si sconsiglia
l'uso improprio per evitare potenziali lesioni.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
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La tenda non è stata testata per resistere a carichi di vento e neve,
salvo diversa indicazione esplicita. Pertanto, tali carichi non sono
coperti dalla garanzia. Si prega di consultare le previsioni del tempo
per poter proteggere o smontare la tenda in modo adeguato prima
che si presentino problemi. Le tende devono essere utilizzate solo
come alloggio temporaneo e devono essere smontate in caso di
condizioni meteorologiche avverse.

Assicuratevi di mantenere una distanza di sicurezza dalle abitazioni,
dalle condutture del gas e dalle linee elettriche per evitare possibili
danni. Verificate la presenza di cavi elettrici e condutture del gas
nella zona. Per ulteriori informazioni, rivolgetevi alle autorità locali.

Quando si utilizzano stufe adatte, mantenere una distanza minima di
1,2 m dal telo di copertura. È VIETATO utilizzare all'interno della
tenda, in qualsiasi caso, fuochi aperti o stufe a fiamma libera come
stufe da esterno, stufe a ombrello, stufe a gas ecc.

SPECIFICHE
Modello YR12x12Beige-13

Dimensioni del prodotto 1 2 × 1 2 piedi
Colore Beige

Modello YR13X13 Verde militare-13
Dimensioni del prodotto 1 3 × 1 3 piedi

Colore Verde militare

Modello YR15x15Beige-13
Dimensioni del prodotto 1 5 × 1 5 piedi

Colore Beige
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PARTS LIST

Numero di

serie

Quantità Immagine parziale Nome

UN x1 Tenda

B x1
Tessuto

antipioggia

C x4
Asta della
porta

D x2
Palo

superiore

E x2
Ferri da
stiro

F x8
corda da
campeggio

G x15
Unghia da
campo

H x1
Borsa per il
trasporto
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ASSEMBLY STEP

Passo 1

Apri la tenda (A).
Passo 2
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Tieni la linguetta della tenda (A) con la mano e tirala in avanti, tirando
prima su i 3 Cinghie grigie nella parte superiore.

Passo 3

Per prima cosa, disegna il cerchio del muro sottostante per formarlo .
Passo 4
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La parte superiore si apre per formare .
Passo 5

Gli 8 angoli (G) vengono fissati con picchetti da terra, dopodiché il tessuto
di base viene collegato alla tenda .

Passo 6
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La corda di trazione della tenda e l'attrezzatura sulla parete inferiore sono
legate con un cordino e tirate ad un'angolazione adeguata, quindi fissate
con picchetti .

Passo 7
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Indossa lo scialle superiore, fai passare la fibbia oliva attraverso l'anello a O,
fai sporgere l'asta dalla parte inferiore della porta e annoda il cordoncino .

Passo 8

D
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Installare l'asta della porta (C x4) e l'asta superiore (D x2) nelle posizioni
corrispondenti sulla porta per formare un telaio di supporto per il corpo
della porta.
Nota: sia le porte anteriori che quelle posteriori possono essere
sostenute utilizzando aste per porte e aste superiori.

Passo 9

C
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la parte superiore del gazebo Pop - up con il telo antipioggia ( B ) e appendere i
ganci al telo.

Storage Instructions
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Hubble spinse verso l'interno e chiuse la tenda esterna .
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Hubble spinse verso l'interno e chiuse la tenda esterna .

Per riporre la tenda piegata e gli accessori, metteteli in una sacca.







CARPA PLEGABLE TIPO CENADOR
Modelo: YR12x12Beige-13 /YR13X13Military Green-13/

YR15x15Beige-13



https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
Para el video de instalación,

Escanee el código QR para acceder.

https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
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MODELO: YR12x12Beige-13 /YR13X13Military Green-13/
YR15x15Beige-13

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

POP UP GAZEBO
SCREEN TENT
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ADVERTENCIA:
El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La instalación de
este dispositivo debe cumplir con todas las normativas aplicables y solo debe
utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de usuario antes de instalar y
utilizar este equipo.
- Nunca fume dentro de la tienda de campaña. Nunca use velas, encienda
fósforos ni permita ningún tipo de llama abierta dentro o cerca de la tienda.
- No cocine dentro de la tienda de campaña.
- No guarde líquidos inflamables dentro de la tienda de campaña.
- Permita una ventilación adecuada dentro de la tienda en todo momento.
- Nunca recargues el combustible de linternas, calentadores o estufas dentro de la
tienda de campaña.
- NUNCA ponga en marcha el motor cuando la tienda de campaña esté acoplada
al vehículo.
- Cuando la temperatura esté por debajo del punto de congelación, no instale la
tienda de campaña si su vehículo está mojado, ya que podría dañarse.
- No intente conducir el vehículo con la tienda de campaña instalada.
- El producto puede ser utilizado por personas con capacidades físicas,
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento,
siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y comprendan los riesgos que conlleva.
- El producto no es un juguete, los niños no deben jugar con él.
- Los niños no deberán realizar tareas de limpieza ni mantenimiento por parte del
usuario sin supervisión.
- Para evitar lesiones, los niños no deben jugar dentro del producto ni apoyarse en
él.
- No se recomienda el uso de este producto durante tormentas eléctricas.
- Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si el producto
presenta alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de
usarlo .
- Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que un uso
indebido puede causar lesiones.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
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La tienda de campaña no ha sido sometida a pruebas de resistencia
al viento ni a la nieve, salvo que se indique lo contrario. Por lo tanto,
estas cargas no están cubiertas por la garantía. Consulte el
pronóstico del tiempo para proteger o desmontar la tienda
adecuadamente antes de que surjan problemas. Las tiendas de
campaña solo deben utilizarse como alojamiento temporal y deben
desmontarse en caso de condiciones climáticas adversas.

Asegúrese de mantener una distancia prudencial de las viviendas,
así como de las líneas de gas y electricidad, para evitar posibles
daños. Por favor, revise la zona en busca de cables eléctricos y
tuberías de gas. Si necesita más información, póngase en contacto
con las autoridades locales.

Al utilizar calentadores adecuados, mantenga una distancia mínima
de 1,2 m con respecto a la lona. Bajo ninguna circunstancia se
deben usar fuegos abiertos ni calentadores con llamas abiertas,
como calentadores de patio, calentadores de sombrilla,
calentadores de gas, etc., dentro de la tienda de campaña.

PRESUPUESTO
Modelo YR12x12Beige-13

Tamaño del producto 1 2 × 1 2 pies
Color Beige

Modelo YR13X13 Verde Militar-13
Tamaño del producto 1 3 × 1 3 pies

Color Verde militar

Modelo YR15x15Beige-13
Tamaño del producto 1 5 × 1 5 pies
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Color Beige

PARTS LIST

Número de

serie

Cantidad Imagen parcial Nombre

A x1 Carpa

B x1
impermeab

le​

do x4
Barra de
puerta

D x2
poste
superior

mi x2 Hierros

F x8
Cuerda de
campamen

to

GRAMO x15
Clavo de
campamen

to

H x1
Bolsa de
transporte
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ASSEMBLY STEP

Paso 1

Despliega la tienda (A).
Paso 2
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Sujeta la pestaña de la tienda (A) con la mano y tira hacia adelante, primero
levantando el 3 Tirantes grises en la parte superior.

Paso 3

Primero, tira del círculo de la pared de abajo para formarlo .
Paso 4
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La parte superior se abre para formar .
Paso 5

Las 8 esquinas (G) se fijan con estacas al suelo y luego se conecta la tela
base a la tienda .

Paso 6



8

La cuerda de escalada de la tienda y los herrajes de la pared inferior se atan
con un cordón y se estiran hasta un ángulo adecuado y se fijan con estacas
al suelo .

Paso 7
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Coloca el chal superior, pasa la hebilla verde oliva por la anilla, apoya el
poste por la parte inferior de la puerta y ata el cordón .

Paso 8

D
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Instale la varilla de la puerta (C x4) y la varilla superior (D x2) en las
posiciones correspondientes de la puerta para formar un marco de soporte
para el cuerpo de la puerta.
Nota: Tanto las puertas delanteras como las traseras pueden sujetarse
mediante varillas de puerta y varillas superiores.

Paso 9

C



11

Coloque la lona impermeable ( B ) sobre la parte superior de la carpa plegable tipo
cenador y cuelgue los ganchos en la lona impermeable.

Storage Instructions
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El Hubble se retrajo y cerró la tienda exterior .
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El Hubble se retrajo y cerró la tienda exterior .

Para guardarla completamente, coloque la tienda de campaña plegada y
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los accesorios en una bolsa de almacenamiento.







NAMIOT Z EKRANEM TYPU „POP-UP”
Model: YR12x12Beige-13 /YR13X13Military Green-13/

YR15x15Beżowy-13



https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
Aby obejrzeć film instruktażowy dotyczący instalacji,
Proszę zeskanować kod QR, aby uzyskać dostęp.

https://youtu.be/3a8BvKGm3GA


1

MODEL: YR12x12Beige-13 /YR13X13Military Green-13/
YR15x15Beżowy-13

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o

POP UP GAZEBO
SCREEN TENT
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aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
OSTRZEŻENIE:
Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja tego
urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i powinno
być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Przed
instalacją i użyciem urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
- Nigdy nie pal w namiocie. Nigdy nie używaj świec, zapałek ani otwartego ognia w
namiocie ani w jego pobliżu.
- Nie gotuj wewnątrz namiotu.
- Nie przechowuj wewnątrz namiotu płynów łatwopalnych.
- Zawsze należy zapewnić odpowiednią wentylację wewnątrz namiotu
- Nigdy nie uzupełniaj paliwa w latarkach, grzejnikach lub piecach wewnątrz
namiotu.
- NIGDY nie uruchamiaj silnika, gdy namiot jest przymocowany do pojazdu.
- Jeśli temperatura spada poniżej zera, nie należy rozkładać namiotu, gdy pojazd
jest mokry, gdyż może to spowodować uszkodzenia.
- Nie należy podejmować prób jazdy pojazdem z zamontowanym namiotem.
- Produkt może być obsługiwany przez osoby o ograniczonej sprawności fizycznej,
sensorycznej lub umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego
doświadczenia i wiedzy, jeżeli znajdują się pod nadzorem lub zostały
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją
związane z tym zagrożenia.
- Produkt nie jest zabawką, dzieci nie powinny się nim bawić.
- Dzieciom nie wolno czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru.
- Unikaj obrażeń, dzieci nie powinny bawić się wewnątrz produktu lub na nim
polegać.
- Nie zaleca się stosowania tego produktu w czasie burzy.
- Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W przypadku
stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego użytkowania .
- Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
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Namiot nie był testowany pod kątem obciążenia wiatrem i śniegiem,
chyba że wyraźnie wskazano inaczej. Dlatego obciążenia te nie są
objęte gwarancją. Prosimy o śledzenie prognoz pogody, aby móc
odpowiednio zabezpieczyć lub zdemontować namiot, zanim
wystąpią problemy. Namioty powinny być wykorzystywane wyłącznie
jako tymczasowe zakwaterowanie i należy je demontować w
przypadku niekorzystnych warunków atmosferycznych.

Zachowaj odpowiednią odległość od domów, a także linii gazowych i
energetycznych, aby uniknąć ewentualnych uszkodzeń. Sprawdź
okolicę pod kątem kabli energetycznych i gazociągów. W razie
potrzeby skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
dalszych informacji.

Używając odpowiednich grzejników, należy zachować minimalną
odległość 1,2 m od plandeki. W żadnym wypadku nie należy używać
otwartego ognia ani grzejników z otwartym płomieniem, takich jak
grzejniki tarasowe, grzejniki parasolowe, grzejniki gazowe itp.
wewnątrz namiotu.

SPECYFIKACJE
Model YR12x12Beżowy-13

Rozmiar produktu 1 2 × 1 2 stopy
Kolor Beżowy

Model YR13X13Wojskowa zieleń-13
Rozmiar produktu 1 3 × 1 3 stopy

Kolor Wojskowy zielony

Model YR15x15Beżowy-13
Rozmiar produktu 1 5 × 1 5 stóp
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Kolor Beżowy

PARTS LIST

Numer seryjny Ilość Częściowe zdjęcie Nazwa

A x1 Namiot

B x1
Płótno

przeciwdes
zczowe

C x4
Słupek
drzwiowy

D x2 Górny słup

mi x2 Okowy

F x8
Lina

obozowa

G x15
Gwóźdź
obozowy

H x1
Torba

transporto
wa
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ASSEMBLY STEP

Krok 1

Rozłóż namiot (A).
Krok 2
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ręką zakładkę na namiocie (A) i pociągnij ją do przodu, najpierw
podciągając 3 szare paski u góry.

Krok 3

Najpierw należy pociągnąć za okrąg ściany poniżej, aby go utworzyć .
Krok 4
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Górna część otwiera się, tworząc kształt .
Krok 5

8 narożników (G) mocuje się za pomocą kołków wbijanych w ziemię, a
następnie tkaninę bazową łączy się z namiotem .

Krok 6
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Wspinaczka po linie namiotu oraz osprzęt na dolnej ścianie są związane
sznurkiem i naciągnięte pod odpowiednim kątem, a następnie
przymocowane gwoździami wbitymi w ziemię .

Krok 7
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Załóż górny szal, przełóż oliwkową klamrę przez pierścień, podeprzyj
drążek od spodu drzwi i zawiąż sznurek .

Krok 8

D
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Zamontuj pręt drzwiowy (C x4) i pręt górny (D x2) w odpowiednich
miejscach na drzwiach, aby utworzyć ramę nośną dla korpusu drzwi.
Uwaga: Zarówno drzwi przednie, jak i tylne można podeprzeć za
pomocą prętów drzwiowych i prętów górnych.

Krok 9

C
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Przykryj płachtę przeciwdeszczową ( B ) na górze namiotu Pop - up Gazebo
Screen Tent i zawieś haki na płachcie przeciwdeszczowej.

Storage Instructions
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Hubble pchnął do wewnątrz i zamknął zewnętrzny namiot .
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Hubble pchnął do wewnątrz i zamknął zewnętrzny namiot .

Aby dopełnić przechowywanie, włóż złożony namiot i akcesoria do torby.







POP-UP PARTYTENT MET SCHERM
Model: YR12x12Beige-13 / YR13X13Military Green-13 /

YR15x15Beige-13



https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
Voor de installatievideo,

Scan de QR-code voor toegang.

https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
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MODEL: YR12x12Beige-13 / YR13X13Military Green-13 /
YR15x15Beige-13

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of

POP UP GAZEBO
SCREEN TENT
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software-updates voor ons product.
WAARSCHUWING:
Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie van
dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het mag alleen
worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de gebruikershandleiding
door voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
- Rook nooit in de tent. Gebruik nooit kaarsen, lucifers of open vuur van welke aard
dan ook in of nabij de tent.
- Kook niet in de tent.
- Bewaar geen brandbare vloeistoffen in de tent.
- Zorg te allen tijde voor voldoende ventilatie in de tent.
- Vul nooit lantaarns, kachels of kooktoestellen bij in de tent.
- Start NOOIT de motor wanneer de tent aan het voertuig is bevestigd.
- Bij temperaturen onder het vriespunt mag u de tent niet opzetten als uw voertuig
nat is, aangezien dit schade kan veroorzaken.
- Probeer niet met het voertuig te rijden terwijl de tent erop zit.
, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en de bijbehorende risico's begrijpen.
- Dit product is geen speelgoed; kinderen mogen er niet mee spelen.
- Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.
- Om letsel te voorkomen, mogen kinderen niet in het product spelen of erop
leunen.
Dit product wordt niet aanbevolen tijdens onweer.
- Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het product
niet beschadigd is. Stop het gebruik als er een afwijking is .
- Gebruik het product volgens het beoogde gebruik; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

De tent is niet getest op wind- en sneeuwbelasting, tenzij dit
uitdrukkelijk anders is aangegeven. Deze belastingen vallen daarom
niet onder de garantie. Houd de weersvoorspellingen in de gaten om
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de tent tijdig te kunnen beschermen of afbreken voordat er
problemen ontstaan. Tenten zijn uitsluitend bedoeld voor tijdelijk
gebruik en dienen bij ongunstige weersomstandigheden te worden
afgebroken.

Houd voldoende afstand tot huizen en gas- en elektriciteitsleidingen
om mogelijke schade te voorkomen. Controleer de omgeving op
elektriciteitskabels en gasleidingen. Neem indien nodig contact op
met uw gemeente voor meer informatie.

Bij gebruik van geschikte verwarmingselementen dient u een
minimale afstand van 1,2 meter tot het zeildoek aan te houden.
Open vuur of verwarmingselementen met open vlammen, zoals
terrasverwarmers, parasolverwarmers, gaskachels etc., mogen in
geen geval in de tent worden gebruikt.

SPECIFICATIES
Model YR12x12Beige-13

Productgrootte 1 2 ×1 2 ft
Kleur Beige

Model YR13X13Militair Groen-13
Productgrootte 1 3 × 1 3 ft

Kleur Militair groen

Model YR15x15Beige-13
Productgrootte 1,5 × 1,5 voet​

Kleur Beige
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PARTS LIST

Serienummer Hoeveelheid Deel van de afbeelding Naam

A x1 Tent

B x1
Regendoe

k​

C x4 Deurpaal

D x2
Bovenste
paal

E x2 IJzers

F x8
Kampeerto

uw

G x15
Kampeern

agel

H x1 Draagtas
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ASSEMBLY STEP

Stap 1

Vouw de tent open (A).
Stap 2

Houd het lipje van de tent (A) met uw hand vast en trek het naar voren,
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waarbij u eerst de 3 omhoog trekt. grijze bandjes bovenaan.
Stap 3

Trek eerst de cirkel van de muur eronder naar je toe om hem te vormen .
Stap 4
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De bovenkant opent zich tot een vorm .
Stap 5

De 8 hoeken (G) worden vastgezet met grondpinnen, waarna het basisdoek
aan de tent wordt bevestigd .

Stap 6

De klimtouwen van de tent en de bevestigingspunten aan de onderwand
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worden met een trekkoord vastgemaakt, in de juiste hoek getrokken en
met grondpinnen vastgezet .

Stap 7

Trek de bovenste sjaal aan, schuif de olijfkleurige gesp door de O-ring,
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steek de stok door de onderkant van de deur en knoop het trekkoord vast .

Stap 8

Installeer de deurstang (C x4) en de bovenstang (D x2) op de
overeenkomstige posities op de deur om een ondersteunend frame voor

D

C
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het deurkozijn te vormen.
Let op: zowel de voor- als achterdeuren kunnen worden ondersteund
met behulp van deurstangen en bovenstangen.

Stap 9
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Bedek het regendoek ( B ) over de bovenkant van de pop - up partytent en hang
de haken aan het regendoek.

Storage Instructions
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Hubble schoof naar binnen en sloot de buitenste tent .

Hubble schoof naar binnen en sloot de buitenste tent .
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Stop de opgevouwen tent en accessoires in een opbergtas om ze op te
bergen.







POP UP-PAVILJONGSKÄRMSTÄLT
Modell: YR12x12Beige-13 /YR13X13Militärgrön-13/

YR15x15Beige-13



https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
För installationsvideon,

vänligen skanna QR-koden för att komma åt.

https://youtu.be/3a8BvKGm3GA
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MODELL: YR12x12Beige-13 /YR13X13Militärgrön-13/
YR15x15Beige-13

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

POP UP GAZEBO
SCREEN TENT
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produkt.
VARNING:
Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen av denna
enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör endast användas i
välventilerade utrymmen. Läs igenom användarmanualen innan du installerar och
använder den här utrustningen.
- Röka aldrig inne i tältet. Använd aldrig ljus, tänd tändstickor eller tillåt någon form
av öppen låga i eller nära tältet.
- Laga inte mat inne i tältet.
- Förvara inte brandfarliga vätskor inuti tältet.
- Se till att det alltid finns tillräcklig ventilation inuti tältet
- Tanka aldrig på lyktor, värmare eller spisar inuti tältet.
- Kör ALDRIG motorn när tältet är fäst vid fordonet.
- När temperaturen är under nollpunkten, installera inte tältet när fordonet är vått
eftersom det kan orsaka skador.
- Försök inte köra fordonet med tältet monterat.
- Produkten kan användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har övervakats eller fått
instruktioner om hur apparaten används på ett säkert sätt och om de förstår de
risker som är förknippade med den.
- Produkten är inte en leksak, barn får inte leka med produkten.
- Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.
- Undvik skador, barn bör inte leka inuti produkten eller lita på den.
- Denna produkt rekommenderas inte vid åskväder.
- Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före
användning. Om den är avvikande, sluta använda den .
- Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid felaktig
användning.

SÄKERHETSINFORMATION

Tältet har inte testats för vind- och snölaster, såvida inte annat tydligt
anges. Därför täcks inte dessa laster av garantin. Vänligen håll koll
på väderprognoserna för att kunna skydda eller montera ner tältet
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ordentligt innan problem uppstår. Tält bör endast användas som
tillfälligt boende och bör monteras ner vid ogynnsamma
väderförhållanden.

Se till att hålla tillräckligt avstånd till hus samt gas- och elledningar
för att undvika eventuella skador. Kontrollera området för elkablar
och gasledningar. Fråga din kommun om ytterligare information vid
behov.

När du använder lämpliga värmare, håll ett minsta avstånd på 1,2 m
till presenning. Öppen eld eller värmare med öppen låga, såsom
terrassvärmare, parasolvärmare, gasvärmare etc., bör INTE
användas inuti tältet.

SPECIFIKATIONER
Modell YR12x12Beige-13

Produktstorlek 1 2 × 1 2 fot
Färg Beige

Modell YR13X13Militärgrön-13
Produktstorlek 1 3 × 1 3 fot

Färg Militärgrön

Modell YR15x15Beige-13
Produktstorlek 1 5 × 1 5 fot

Färg Beige
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PARTS LIST

Serienummer Kvantitet Delbild Namn

En x1 Tält

B x1 Regnduk​

C x4 Dörrstång

D x2 Toppstång

E x2 Järn

F x8 Lägerrep

G x15 Lägerspik

H x1 Bärväska
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ASSEMBLY STEP

Steg 1

Fäll ut tältet (A).
Steg 2

Håll fliken på tältet (A) med handen och dra den framåt, först genom att
dra upp de 3 grå remmar upptill.
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Steg 3

Dra först ut cirkeln på väggen nedanför för att bilda den .
Steg 4

Toppen dras upp för att forma .
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Steg 5

De 8 hörnen (G) fästs med markpinnar och sedan ansluts basduken till
tältet .

Steg 6

Klätterställningen på tältet och beslagen på den nedre väggen är knutna
med ett dragsnöre och dras till en lämplig bordsvinkel och fästs med
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slipade spikar .
Steg 7

Ta på den översta sjalen, det olivfärgade spännet bärs genom O-ringen,
stången stöttas upp genom dörrens botten och dragsnöret knyts .
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Steg 8

Montera dörrstången (C x4) och den övre stången (D x2) på motsvarande
positioner på dörren för att bilda en stödram för dörrkroppen.
Obs: Både fram- och bakdörrarna kan stödjas med hjälp av

D

C
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dörrstänger och toppstänger.
Steg 9

Täck regnduken ( B ) över toppen av pop - up-paviljongen och häng upp krokarna
på regnduken.
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Storage Instructions

Hubble tryckte inåt och stängde det yttre tältet .
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Hubble tryckte inåt och stängde det yttre tältet .
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Lägg det hopfällda tältet och tillbehören i en förvaringspåse för fullständig
förvaring.






